
FULL LENGTH SIZING DIES - FORSTER PRODUCTS, INC. FULL LENGTH
SIZING DIE, .22 BR

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with the
ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Forster Full
Length Sizing Dies are each equipped with their E-Z Out Expander button which
helps keep case necks concentric during the neck expanding operation. It's
positioned higher in the neck area than most other dies. This provides support
and holds the axis of the neck and case in alignment while the case is withdrawn
from the die.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. FULL LENGTH SIZING DIE, .22 BR
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749004832
Mfr. No.: 018101
Cartridge: 22 BR (Benchrest) Remington
Diameter (in): -
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.386kg
UPC: 757253002267

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Forster Full Length Sizing
Dies

Einleitung
Danke, dass du dich für die Forster Full Length Sizing Dies entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies und verstehe diese Anweisungen, bevor du die Matrizen verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte es außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Matrizen regelmäßig auf Abnutzungs oder Beschädigungsspuren.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Wiederladen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Wiederladens und der Munition.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe beim Umgang mit WiederladeMatrizen vorsichtig vor, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Wiederladepresse vor der Benutzung sicher montiert ist.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für die wiederzuladende Munition.
Vermeide Ablenkungen während des Wiederladens, um Fokus und Sicherheit zu gewährleisten.
Bewahre die WiederladeMatrizen an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch sind.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit dem Umgang mit Pulver und Zündhütchen verbunden sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Montiere die Wiederladepresse sicher auf einer stabilen Werkbank.
Befestige die Forster Full Length Sizing Die gemäß den Anweisungen des Herstellers an der Presse.
Stelle sicher, dass die Matrize richtig angezogen ist, um Bewegungen während des Betriebs zu
verhindern.

Nutzung:

Bereite die Hülsen vor, indem du sie reinigst und auf Beschädigungen überprüfst.
Stelle die Matrize auf die entsprechende Höhe für die spezifische Patrone, die wiedergeladen wird, ein.
Setze die Hülse in den Hülsenhalter ein und hebe den Kolben, um die Matrize zu aktivieren.
Senke den Kolben, um die Hülse aus der Matrize zu ziehen, und achte darauf, dass sie ausgerichtet
bleibt.
Wiederhole den Vorgang für jede Hülse und achte dabei sorgfältig auf Details.

Nach der Nutzung:

Reinige die Matrizen nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Matrizen in ihrer Originalverpackung oder in einem sicheren Behälter auf, um
Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Matrizen verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Wiederladestoffe, wie Zündhütchen und Pulver, nicht im normalen Müll. Befolge die örtlichen
Richtlinien zur Entsorgung von gefährlichen Abfällen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktinformationen wende dich bitte an den angegebenen Kontaktpunkt, der mit
deiner Produktverpackung bereitgestellt wird oder über die Website des Herstellers.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Wiederladeerfahrung mit den Forster Full
Length Sizing Dies gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Wiederladepraktiken priorisierst.
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Safety Instruction Guide for Forster Full Length Sizing
Dies

Introduction
Thank you for choosing Forster Full Length Sizing Dies. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure safe and effective use of this product. Please read and understand these instructions before
using the dies.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Keep out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the dies for signs of wear or damage.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when reloading.
Follow all local laws and regulations regarding reloading and ammunition.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle reloading dies with care to avoid injury.
Ensure that the reloading press is securely mounted before use.
Do not exceed the recommended load specifications for the ammunition being reloaded.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and safety.
Store reloading dies in a safe, dry place when not in use.
Be aware of the potential hazards associated with handling gunpowder and primers.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Securely mount the reloading press to a stable workbench.
Attach the Forster Full Length Sizing Die to the press according to the manufacturer's instructions.
Ensure the die is tightened properly to prevent movement during operation.

Usage:

Prepare the cases by cleaning and inspecting them for any damage.
Adjust the die to the appropriate height for the specific cartridge being reloaded.
Insert the case into the shell holder and raise the ram to engage the die.
Lower the ram to withdraw the case from the die, ensuring it remains aligned.
Repeat the process for each case, maintaining careful attention to detail.

PostUsage:

Clean the dies after each use to remove any residue.
Store the dies in their original packaging or a secure container to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn dies responsibly according to local regulations.
Do not dispose of reloading materials, such as primers and gunpowder, in regular trash. Follow local
hazardous waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For inquiries regarding safety or product information, please reach out to the designated contact point provided with
your product packaging or through the manufacturer's website.



By following these guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with Forster Full Length
Sizing Dies. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Dies de
Tamaño Completo Forster

Introducción
Gracias por elegir los Dies de Tamaño Completo Forster. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee y comprende estas instrucciones
antes de usar los dies.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente los dies en busca de signos de desgaste o daño.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes al recargar.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga y la munición.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre maneja los dies de recarga con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de que la prensa de recarga esté montada de forma segura antes de usarla.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para la munición que estás recargando.
Evita distracciones mientras recargas para mantener el enfoque y la seguridad.
Almacena los dies de recarga en un lugar seguro y seco cuando no estén en uso.
Sé consciente de los peligros potenciales asociados con el manejo de pólvora y cápsulas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Monta de manera segura la prensa de recarga en un banco de trabajo estable.
Conecta el Die de Tamaño Completo Forster a la prensa de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Asegúrate de que el die esté bien apretado para evitar movimiento durante la operación.

Uso:

Prepara los casquillos limpiándolos e inspeccionándolos en busca de daños.
Ajusta el die a la altura adecuada para el cartucho específico que estás recargando.
Inserta el casquillo en el soporte de la vaina y eleva el vástago para activar el die.
Baja el vástago para retirar el casquillo del die, asegurándote de que se mantenga alineado.
Repite el proceso para cada casquillo, prestando atención a los detalles.

Postuso:

Limpia los dies después de cada uso para eliminar cualquier residuo.
Almacena los dies en su embalaje original o en un contenedor seguro para evitar daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die dañado o desgastado de manera responsable de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches materiales de recarga, como cápsulas y pólvora, en la basura regular. Sigue las pautas locales
de eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o información del producto, por favor comunícate con el punto de contacto
designado que se proporciona con el embalaje de tu producto o a través del sitio web del fabricante.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con los Dies de Tamaño
Completo Forster. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de recarga.
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Guide de Sécurité pour les Dies de Dimensionnement
Intégral Forster

Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de dimensionnement intégral Forster. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire et comprendre
ces instructions avant d'utiliser les dies.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Gardez hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement les dies pour déceler des signes d'usure ou de dommages.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des gants lors du
rechargement.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement et les munitions.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez toujours les dies de rechargement avec soin pour éviter les blessures.
Assurezvous que la presse de rechargement est solidement fixée avant utilisation.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour les munitions que vous rechargez.
Évitez les distractions pendant le rechargement pour maintenir votre concentration et votre sécurité.
Rangez les dies de rechargement dans un endroit sûr et sec lorsqu'ils ne sont pas utilisés.
Soyez conscient des dangers potentiels associés à la manipulation de la poudre à canon et des amorces.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixez solidement la presse de rechargement à un établi stable.
Fixez le die de dimensionnement intégral Forster à la presse selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que le die est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'opération.

Utilisation :

Préparez les étuis en les nettoyant et en les inspectant pour tout dommage.
Ajustez le die à la hauteur appropriée pour la cartouche spécifique que vous rechargez.
Insérez l'étui dans le portecoquille et levez le bras pour engager le die.
Abaissez le bras pour retirer l'étui du die, en veillant à ce qu'il reste aligné.
Répétez le processus pour chaque étui, en maintenant une attention particulière aux détails.

Après Utilisation :

Nettoyez les dies après chaque utilisation pour enlever tout résidu.
Rangez les dies dans leur emballage d'origine ou dans un conteneur sécurisé pour éviter tout
dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout die endommagé ou usé de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les matériaux de rechargement, tels que les amorces et la poudre à canon, dans les déchets
ordinaires. Suivez les directives locales de mise au rebut des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou des informations sur le produit, veuillez vous référer au point de
contact désigné fourni avec l'emballage de votre produit ou sur le site Web du fabricant.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec les dies de
dimensionnement intégral Forster. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos pratiques de rechargement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Dies di Ricarica
Forster Full Length

Introduzione
Grazie per aver scelto i Dies di Ricarica Forster Full Length. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e
linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere e comprendere queste
istruzioni prima di utilizzare i dies.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tenere lontano dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente i dies per segni di usura o danni.
Utilizzare dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti durante la ricarica.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica e le munizioni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggiare sempre i dies di ricarica con attenzione per evitare infortuni.
Assicurarsi che la pressa di ricarica sia montata in modo sicuro prima dell'uso.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per le munizioni che si stanno ricaricando.
Evitare distrazioni durante la ricarica per mantenere la concentrazione e la sicurezza.
Conservare i dies di ricarica in un luogo sicuro e asciutto quando non sono in uso.
Essere consapevoli dei potenziali pericoli associati alla manipolazione della polvere da sparo e dei primers.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Montare saldamente la pressa di ricarica su un banco di lavoro stabile.
Attaccare il Die di Ricarica Forster Full Length alla pressa secondo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che il die sia serrato correttamente per prevenire movimenti durante l'operazione.

Uso:

Preparare i bossoli pulendoli e ispezionandoli per eventuali danni.
Regolare il die all'altezza appropriata per il cartuccia specifica che si sta ricaricando.
Inserire il bossolo nel portabossolo e sollevare il braccio per attivare il die.
Abbassare il braccio per estrarre il bossolo dal die, assicurandosi che rimanga allineato.
Ripetere il processo per ciascun bossolo, mantenendo un'attenta attenzione ai dettagli.

PostUso:

Pulire i dies dopo ogni utilizzo per rimuovere eventuali residui.
Conservare i dies nella loro confezione originale o in un contenitore sicuro per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali dies danneggiati o usurati in modo responsabile secondo le normative locali.
Non smaltire materiali di ricarica, come primers e polvere da sparo, nei rifiuti normali. Seguire le linee guida
locali per lo smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande riguardanti la sicurezza o informazioni sul prodotto, si prega di contattare il punto di contatto designato
fornito con il packaging del prodotto o attraverso il sito web del produttore.



Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con i Dies di Ricarica
Forster Full Length. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle vostre pratiche di ricarica.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładów do Pełnego
Rozmiaru Forster

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wkładów do pełnego rozmiaru Forster. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa i zalecenia, które zapewnią bezpieczne i efektywne użytkowanie tego produktu. Prosimy
o uważne przeczytanie i zrozumienie tych instrukcji przed użyciem wkładów.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Trzymać z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj wkłady pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice, podczas ponownego
ładowania.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów prawa dotyczących ponownego ładowania i amunicji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze ostrożnie obsługuj wkłady do ponownego ładowania, aby uniknąć obrażeń.
Upewnij się, że prasa do ponownego ładowania jest pewnie zamontowana przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunku dla amunicji, którą ponownie ładujesz.
Unikaj rozproszeń podczas ponownego ładowania, aby zachować koncentrację i bezpieczeństwo.
Przechowuj wkłady do ponownego ładowania w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie są używane.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z obsługą prochu i zapalników.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Pewnie zamontuj prasę do ponownego ładowania na stabilnym warsztacie.
Przymocuj wkład do pełnego rozmiaru Forster do prasy zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wkład jest odpowiednio dokręcony, aby zapobiec ruchowi podczas pracy.

Użytkowanie:

Przygotuj łuski, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem uszkodzeń.
Dostosuj wkład do odpowiedniej wysokości dla konkretnej amunicji, którą ponownie ładujesz.
Włóż łuskę do uchwytu i podnieś ramie, aby zaangażować wkład.
Opuszczaj ramie, aby wyciągnąć łuskę z wkładu, upewniając się, że pozostaje ona w linii.
Powtarzaj proces dla każdej łuski, zachowując szczególną uwagę na szczegóły.

Po Użyciu:

Czyść wkłady po każdym użyciu, aby usunąć wszelkie resztki.
Przechowuj wkłady w oryginalnym opakowaniu lub w bezpiecznym pojemniku, aby zapobiec
uszkodzeniom.

Instrukcje Utylizacji
Odpowiedzialnie pozbywaj się wszelkich uszkodzonych lub zużytych wkładów zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów do ponownego ładowania, takich jak zapalniki i proch, do zwykłych odpadów.
Postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, prosimy o skontaktowanie się z
wyznaczonym punktem kontaktowym podanym w opakowaniu produktu lub na stronie internetowej producenta.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie podczas
ponownego ładowania z wkładami do pełnego rozmiaru Forster. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa w swoich praktykach ponownego ładowania.
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Turvallisuusohjeet Forsterin Full Length Sizing
Diesille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forsterin Full Length Sizing Diesit. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
suuntaviivoja tämän tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue ja ymmärrä nämä ohjeet ennen kuin käytät
diesiä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista diesit säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, lataustyön aikana.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat lataamista ja ammuksia.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käsittele latausdiesejä aina varovasti loukkaantumisen välttämiseksi.
Varmista, että latauspainike on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusmääriä ladattavalle ammukselle.
Vältä häiriötekijöitä lataamisen aikana keskittymisen ja turvallisuuden ylläpitämiseksi.
Säilytä latausdiesejä turvallisessa, kuivassa paikassa, kun niitä ei käytetä.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät ruudin ja sytyttimien käsittelyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä latauspainike tukevasti vakaalle työpöydälle.
Kiinnitä Forsterin Full Length Sizing Die painikkeeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että die on tiukasti kiinnitetty, jotta se ei liikahda käytön aikana.

Käyttö:

Valmistele hylsyt puhdistamalla ja tarkistamalla ne vaurioiden varalta.
Säädä die oikealle korkeudelle ladattavalle patruunalle.
Aseta hylsy kuoren pidikkeeseen ja nosta rammi siten, että die aktivoituu.
Laske rammi alas vetääksesi hylsyn pois diesistä varmistaen, että se pysyy linjassa.
Toista prosessi jokaiselle hylsylle, pitäen huolellista huomiota yksityiskohtiin.

Käytön jälkeen:

Puhdista diesit jokaisen käytön jälkeen jäännöksistä.
Säilytä diesit alkuperäisessä pakkauksessaan tai turvallisessa astiassa vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet diesit vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä latausmateriaaleja, kuten sytyttimiä ja ruutia, tavallisessa roskassa. Noudata paikallisia vaarallisten
jätteiden hävittämisohjeita.

Lisätietoja varten
Turvallisuuteen tai tuoteinformaatioon liittyvissä kysymyksissä, ota yhteyttä tuotepakkauksessa tai valmistajan
verkkosivustolla annettuun yhteyspisteeseen.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Forsterin Full Length Sizing
Diesien kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden latauskäytännöissäsi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Forster Full Length
Sizing Dies

Introduktion
Tack för att du valde Forster Full Length Sizing Dies. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för
att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs och förstå dessa instruktioner innan du
använder döden.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet döden för tecken på slitage eller skador.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar vid omladdning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående omladdning och ammunition.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera alltid omladdningsdöden med försiktighet för att undvika skador.
Se till att omladdningspressen är säkert monterad innan användning.
Överskrid inte de rekommenderade lastspecifikationerna för den ammunition som laddas om.
Undvik distraktioner under omladdningen för att upprätthålla fokus och säkerhet.
Förvara omladdningsdöden på en säker, torr plats när de inte används.
Var medveten om de potentiella farorna med att hantera krut och tändhattar.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Säkert montera omladdningspressen på en stabil arbetsbänk.
Fäst Forster Full Length Sizing Die på pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att döden är ordentligt åtdragen för att förhindra rörelse under drift.

Användning:

Förbered hylsorna genom att rengöra och inspektera dem för eventuella skador.
Justera döden till rätt höjd för den specifika patron som laddas om.
Sätt in hylsan i hylshållaren och höj rammen för att engagera döden.
Sänk rammen för att dra ut hylsan från döden, se till att den förblir i linje.
Upprepa processen för varje hylsa, med noggrann uppmärksamhet på detaljer.

Efter användning:

Rengör döden efter varje användning för att ta bort eventuella rester.
Förvara döden i sin originalförpackning eller en säker behållare för att förhindra skador.

Avfallsinstruktioner
Bli av med eventuella skadade eller slitna dödar på ett ansvarsfullt sätt enligt lokala föreskrifter.
Släng inte omladdningsmaterial, såsom tändhattar och krut, i vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för
avfallshantering av farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten som medföljer
din produktförpackning eller via tillverkarens webbplats.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med Forster Full
Length Sizing Dies. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina omladdningsmetoder.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro Forster Full Length Sizing
Dies

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Forster Full Length Sizing Dies. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny
a pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání tohoto produktu. Před použitím dies si prosím přečtěte a
pochopte tyto pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte dies na známky opotřebení nebo poškození.
Používejte osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při přebíjení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení a munice.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Vždy manipulujte s přebíjecími dies opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Ujistěte se, že je přebíjecí lis bezpečně namontován před použitím.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro munici, kterou přebíjíte.
Vyhněte se rozptýlení během přebíjení, abyste udrželi pozornost a bezpečnost.
Ukládejte přebíjecí dies na bezpečné a suché místo, když je nepoužíváte.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených s manipulací s prachem a zápalkami.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Bezpečně namontujte přebíjecí lis na stabilní pracovní stůl.
Připojte Forster Full Length Sizing Die k lisu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die správně utažená, aby se zabránilo pohybu během operace.

Používání:

Připravte nábojnice jejich čištěním a kontrolou na jakékoli poškození.
Nastavte die na správnou výšku pro konkrétní náboj, který přebíjíte.
Vložte nábojnici do držáku a zvedněte rameno, aby se die zapojila.
Snižte rameno, abyste vytáhli nábojnici z die, a zajistěte, aby zůstala zarovnaná.
Opakujte proces pro každou nábojnici, přičemž si udržujte pečlivou pozornost na detaily.

Po použití:

Po každém použití vyčistěte dies, abyste odstranili jakékoli zbytky.
Ukládejte dies v jejich původním obalu nebo v bezpečné nádobě, abyste předešli poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované dies odpovědně podle místních předpisů.
Nevyhazujte přebíjecí materiály, jako jsou zápalky a prach, do běžného odpadu. Dodržujte místní pokyny pro
likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na určený kontaktní bod uvedený v
balení vašeho produktu nebo prostřednictvím webových stránek výrobce.



Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení s Forster Full Length Sizing Dies.
Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost ve svých přebíjecích praktikách.


